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See the notice on TED website

459418-2026 - Competition
Bulgaria – Cleaning products – Доставка на хигиенни материали
OJ S 126/2026 03/07/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ВТОРА СПЕЦИАЛИЗИРАНА АКУШЕРО-ГИНЕКОЛОГИЧНА БОЛНИЦА ЗА 
АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ-ШЕЙНОВО ЕАД
Email: pravisti@sheynovo-ag.eu
Legal type of the buyer: Body governed by public law
Activity of the contracting authority: Health

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Доставка на хигиенни материали
Description: Обект на настоящата обществена поръчка е „доставка на стока“ по смисъла 
на чл. 3, ал. 1, т.2 от ЗОП. Предмет на настоящата процедура са периодично повтарящи 
се доставки на хигиенни, санитарни и почистващи препарати и материали за нуждите на 
"Втора САГБАЛ - Шейново" ЕАД (Възложител), подробно описани в Техническа 
спецификация, представляваща Приложение № 1 към документацията за участие със 
съответното посочване по видове/описание, мярка и количество с цел избор на 
доставчик на посочените материали и сключване на договор за доставка при най-
благоприятни за Възложителя условия. Всеки участник може да оферира една, няколко 
или всички групи, позиции/единици от техническата спецификация.
Procedure identifier: 45a7b654-2cba-4c0d-a442-4853d5bf19cf
Internal identifier: 593888
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 39830000 Cleaning products

2.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. Шейново № 19  
Town: София
Postcode: 1504
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Additional information: 1. Финансирането на поръчката е осигурено със собствени 
средства. 2. В прогнозната стойност са включени всички разходи за изпълнение на 
поръчката, включително стойността при подновяване и стойността на допълнителните 
услуги съгласно предвидената опция. 3.Възложителят извършва плащането чрез банков 
превод по сметка на изпълнителя за доставените по договора услуги, приети с 
двустранно подписан приемно-предавателен протокол за отчетния месец и фактура. 
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Плащанията се извършват отложено в срок от 60 календарни дни след изтичане на 
отчетния месец, след представяне на документи за плащане и след потвърждение от 
Националната агенция за приходите и Агенция „Митници“ по чл.182в от ДОПК. 4. 
Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 3 % от стойността на договора без 
ДДС. Гаранцията се представя в една от формите по чл. 111, ал. 5 от ЗОП по избор на 
изпълнителя. 5. Всеки участник следва да представи една оферта без варианти, в която 
да предложи цялостно изпълнение на всички дейности, включени в обхвата на 
поръчката. Всички изискванията на възложителя и указанията за изготвяне и подаване 
на офертите са подробно описани в документацията за участие.

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 112 667,52 EUR

2.1.4.  General information
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.5.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Maximum number of lots for which one tenderer can submit tenders: 2
Terms of contract: 
Maximum number of lots for which contracts can be awarded to one tenderer: 2

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)



459418-2026 Page 3/11

Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание.
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
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чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Хигиенни материали, включени в списъка по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП (запазена)
Description: Предмет на обособената позиция са периодично повтарящи се доставки на 
хигиенни, санитарни и почистващи препарати и материали за нуждите на „Втора 
САГБАЛ - Шейново“ ЕАД (Възложител), хигиенни материали, включени в списъка по чл.
12, ал.1, т.1 от ЗОП, подробно описани в Техническа спецификация, представляваща 
Приложение № 1 към настоящата документация със съответното посочване по видове
/описание, мярка и количество с цел избор на доставчик на посочените материали и 
сключване на договор за доставка при най-благоприятни за Възложителя условия. В 
съответствие на чл.12, ал.1, т.1 от ЗОП, доставката попада в списъка на стоките и 
услугите съобразно Общия терминологичен речник, които са предназначени за 
възлагане на специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания или за 
стопански субекти, чията основна цел е социалното и професионалното интегриране на 
хора с увреждания или на хора в неравностойно положение. В процедурата за 
възлагане на запазената поръчка могат да участват и други заинтересовани лица, 
съгласно чл.12, ал.7 от ЗОП. ​​​​​​​
Internal identifier: 593894

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 39830000 Cleaning products
Options: 
Description of the options: Възложителят може с едностранно писмено уведомление да 
възложи допълнителни доставки на хигиенни материали в размер до 20 на 100 от 
стойността на сключения договор с оглед фактическите потребности на лечебната и 
оперативната дейност и броя на хоспитализираните пациенти. Удължаването на срока 
на договора (подновяването), както и опцията са съобразени с изискванията на чл.21, ал.
1 от ЗОП и са включени от възложителя в прогнозната стойност на поръчката.

5.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. Шейново № 19  
Town: София
Postcode: 1504
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 24 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 1
Other information about renewals: Съгласно чл. 116, ал.1, т. 1 от ЗОП се предвиждат 
следните възможности за изменение на договора: 1. Крайният срок за изпълнение може 
да се продължи (поднови) до сключване на нов договор по проведена следваща 
процедура/спрособ за възлагане на обществена поръчка със същия предмет въз основа 
на едностранно писмено уведомление от страна на възложителя, но не за повече от три 
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месеца, като в този случай месечните доставки (предмет на договора), ще са на база и в 
съответствие със средно месечен обем на изпълнените доставки по договора или 
съразмерно на частта от месеца, за който е направено удължаването/подновяването. 2. 
Възложителят има право при необходимост с оглед реалните си потребности да 
променя едностранно прогнозните /планираните/ количества по отделните продукти от 
спецификацията, като има право да заяви доставка на по-големи количества продукти 
от една или повече единици в рамките на договорената стойност.

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 61 336,60 EUR

5.1.6.  General information
This is a recurrent procurement
Description: месец май 2028 г.
Reserved participation: 
Participation is reserved to sheltered workshops and economic operators aiming at the social 
and professional integration of disabled or disadvantaged persons.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Fulfilment of social objectives
Description: В съответствие на чл.12, ал.1, т.1 от ЗОП, доставката попада в списъка на 
стоките и услугите съобразно Общия терминологичен речник, които са предназначени 
за възлагане на специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания или 
за стопански субекти, чията основна цел е социалното и професионалното интегриране 
на хора с увреждания или на хора в неравностойно положение. В процедурата за 
възлагане на запазената поръчка могат да участват и други заинтересовани лица, 
съгласно чл.12, ал.7 от ЗОП.
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria
Social objective promoted: Employment opportunities for the long-term unemployed, 
disadvantaged and/or for persons with disabilities

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a trade register
Description of selection criterion: На основание чл.60, ал.1 от ЗОП, Възложителят поставя 
изискване участникът да е регистриран като търговец и да има право да осъществява 
оферираната доставка съгласно действащото законодателство. Деклариране: За 
удостоверяване на горното изискване и съответствието си с поставения критерий за 
подбор, участникът декларира конкретна информация като попълва в ЕЕДОП при 
подаване на офертата си чрез посочване на документа/тите, които притежава, а именно: 
В Част II: „Информация за икономическия оператор” в таблица А: Информация за 
икономическия оператор, в изискването „Идентификация” следва да посочи ЕИК на 
участника. Доказване: Участникът, определен за изпълнител, представя заверено копие 
от описаните в ЕЕДОП документи преди да бъде сключен договор или при поискване в 
хода на процедурата, на основание чл. 67, ал.5 от ЗОП.
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Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Поръчката е запазена за възлагане на специализирани 
предприятия или кооперации на хора с увреждания или за стопански субекти, чиято 
основна цел е социалното и професионалното интегриране на хора с увреждания или 
на хора с неравностойно положение. Продуктите, описани в техническата 
спецификация, предмет на поръчката са включени в Списък на стоките и услугите по чл.
12, ал.1, т.1 от Закона за обществените поръчки, утвърден с Решение на Министерски 
съвет. Право да се ползват с преференции в запазената обществена поръчка имат 
специализираните предприятия или кооперации на хора с увреждания, които отговарят 
едновременно на следните изисквания: 1. Да са регистрирани по надлежния ред, като 
специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания най-малко от 3 
години преди датата на откриване на настоящата обществена поръчка; 2. Най-малко 
30% от списъчния им състав да са лица с увреждания или такива с неравностойно 
положение; 3. Да могат да изпълнят най-малко 80% от предмета на запазената поръчка 
със собствени машини, съоръжения и човешки ресурс. По отношение на това изискване 
участниците – специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания 
могат да го изпълнят самостоятелно, да ползват подизпълнители или да се позоват на 
капацитета на трети лица, ако подизпълнителите или третите лица са специализирани 
предприятия или кооперации на хора с увреждания. Предвид гореизложеното, 
възложителят изисква участникът да е регистриран като специализирано предприятие 
или кооперация на хора с увреждания най-малко три години преди датата на откриване 
на настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка, съгласно изискванията 
на чл.12, ал.5 и ал.6 от ЗОП. Деклариране: За удостоверяване на горното изискване и 
съответствието си с поставения критерий за подбор, участникът декларира конкретна 
информация като попълва в ЕЕДОП при подаване на офертата си чрез посочване на 
документа/тите, които притежава, а именно: В част ІV„Критерии за подбор", раздел
/буква „А“ Годност се описват данни за съответния документ (номер, издател и др.) 
удостоверяващ правото му да извършва дейността и посочва публичен регистър, в 
който се съдържат актуални и конкретни данни относно дата и номер на вписване в 
Регистъра на специализираните предприятия и кооперации на и за хора с увреждания, 
поддържан от Агенцията за хората с увреждания или информация относно регистрация 
в еквивалентен регистър на държава – членка на Европейския съюз. Съгласно чл. 81 от 
ППЗОП, оферти по позиции, запазени по смисъла на чл.80, ал.1 от ППЗОП, могат да 
подават и други заинтересовани лица, извън тези, за които е запазена. След 
извършване на подбора се разглеждат първо офертите на допуснатите лица, за които 
поръчката е запазена, а ако няма такива, се разглеждат офертите и на останалите 
допуснати лица. До участие в процедурата се допускат само участници с оферти, 
отговарящи на изискванията на настоящата документация. Доказване: Участникът, 
определен за изпълнител, представя заверено копие от описаните в ЕЕДОП документи 
преди да бъде сключен договор или при поискване в хода на процедурата, на основание 
чл. 67, ал.5 от ЗОП.

Criterion: Tools, plant, or technical equipment
Description of selection criterion: Във връзка с изискването на чл.12, ал.6 от ЗОП, 
участникът трябва да декларира, че може да изпълни обществената поръчка - най-
малко 80 на сто от нейния предмет със собствени машини, съоръжения и човешки 
ресурс. Деклариране: Изпълнението на това изискване по чл.12, ал.6 от ЗОП се 
декларира от участника в буква В: Технически и професионални способности, част IV 
„Критерии за подбор" от ЕЕДОП.



459418-2026 Page 7/11

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Quality
Name: Качество
Description: Показател – Качество – с максимален брой точки за показателя 30 т. 
Качествени показатели, пряко свързани с предмета на поръчката - количествено 
неопределими, които се оценяват чрез експертна оценка от комисията с конкретна 
стойност. Измерител на качеството – надеждността на продукта, включително 
техническите параметри, функционалните характеристики при работа с хигиенните 
продукти, липсата на риск и защита на пациента и персонала при работа с тях.
Criterion: 
Type: Price
Name: Предлагана единична цена
Description: Показател – предлагана единична цена за всяка отделна номенклатура – с 
максимален брой от 70 т. Оценяването по този показател се извършва по следната 
формула: П1 = 70 х Cmin/Cn, където: • Cmin – предложена най-ниска единична цена за 
съответната номенклатура; • Сn – предложена цена на n-тия участник; • 70 – 
коефициент.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/593888
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/593888
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 03/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 180 Days
Information about public opening: 
Opening date: 04/08/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

https://app.eop.bg/today/593888
https://app.eop.bg/today/593888
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5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-дневен срок 
от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Lot: LOT-0002
Title: Други хигиенни материали
Description: Предмет на обособената позиция са периодично повтарящи се доставки на 
хигиенни, санитарни и почистващи препарати и материали за нуждите на „Втора 
САГБАЛ – Шейново“ ЕАД (Възложител), Хигиенни материали, подробно описани в 
Техническа спецификация, представляваща Приложение № 1 към документация за 
участие със съответното посочване по видове/описание, мярка и количество с цел избор 
на доставчик на посочените материали и сключване на договор за доставка при най-
благоприятни за Възложителя условия. ​​​​​​​
Internal identifier: 593919

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 39830000 Cleaning products
Options: 
Description of the options: Възложителят може с едностранно писмено уведомление да 
възложи допълнителни доставки на хигиенни материали в размер до 20 на 100 от 
стойността на сключения договор с оглед фактическите потребности на лечебната и 
оперативната дейност и броя на хоспитализираните пациенти. Удължаването на срока 
на договора (подновяването), както и опцията са съобразени с изискванията на чл.21, ал.
1 от ЗОП и са включени от възложителя в прогнозната стойност на поръчката.

5.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. Шейново № 19  
Town: София
Postcode: 1504
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 24 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 1
Other information about renewals: Съгласно чл. 116, ал.1, т. 1 от ЗОП се предвиждат 
следните възможности за изменение на договора: 1. Крайният срок за изпълнение може 
да се продължи (поднови) до сключване на нов договор по проведена следваща 
процедура/спрособ за възлагане на обществена поръчка със същия предмет въз основа 
на едностранно писмено уведомление от страна на възложителя, но не за повече от три 
месеца, като в този случай месечните доставки (предмет на договора), ще са на база и в 
съответствие със средно месечен обем на изпълнените доставки по договора или 
съразмерно на частта от месеца, за който е направено удължаването/подновяването. 2. 
Възложителят има право при необходимост с оглед реалните си потребности да 
променя едностранно прогнозните /планираните/ количества по отделните продукти от 
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спецификацията, като има право да заяви доставка на по-големи количества продукти 
от една или повече единици в рамките на договорената стойност.

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 51 330,92 EUR

5.1.6.  General information
This is a recurrent procurement
Description: месец май 2028 г.
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a trade register
Description of selection criterion: На основание чл.60, ал.1 от ЗОП, Възложителят поставя 
изискване участникът да е регистриран като търговец и да има право да осъществява 
оферираната доставка съгласно действащото законодателство. Деклариране: За 
удостоверяване на горното изискване и съответствието си с поставения критерий за 
подбор, участникът декларира конкретна информация като попълва в ЕЕДОП при 
подаване на офертата си чрез посочване на документа/тите, които притежава, а именно: 
В Част II: „Информация за икономическия оператор” в таблица А: Информация за 
икономическия оператор, в изискването „Идентификация” следва да посочи ЕИК на 
участника. Доказване: Участникът, определен за изпълнител, представя заверено копие 
от описаните в ЕЕДОП документи преди да бъде сключен договор или при поискване в 
хода на процедурата, на основание чл. 67, ал.5 от ЗОП.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Quality
Name: Качество
Description: Показател – Качество – с максимален брой точки за показателя 30 т. 
Качествени показатели, пряко свързани с предмета на поръчката - количествено 
неопределими, които се оценяват чрез експертна оценка от комисията с конкретна 
стойност. Измерител на качеството – надеждността на продукта, включително 
техническите параметри, функционалните характеристики при работа с хигиенните 
продукти, липсата на риск и защита на пациента и персонала при работа с тях.
Criterion: 
Type: Price
Name: Предлагана единична цена
Description: Показател – предлагана единична цена за всяка отделна номенклатура – с 
максимален брой от 70 т. Оценяването по този показател се извършва по следната 
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формула: П1 = 70 х Cmin/Cn, където: • Cmin – предложена най-ниска единична цена за 
съответната номенклатура; • Сn – предложена цена на n-тия участник; • 70 – 
коефициент.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/593888
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/593888
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 03/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 180 Days
Information about public opening: 
Opening date: 04/08/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-дневен срок 
от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ВТОРА СПЕЦИАЛИЗИРАНА АКУШЕРО-ГИНЕКОЛОГИЧНА БОЛНИЦА ЗА 
АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ-ШЕЙНОВО ЕАД
Registration number: 130485795
Postal address: ул. Шейново № 19

https://app.eop.bg/today/593888
https://app.eop.bg/today/593888
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Town: гр. София
Postcode: 1504
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: отдел "Обществени поръчки"
Email: pravisti@sheynovo-ag.eu
Telephone: +359 29659469
Internet address: https://sheynovo-ag.eu/
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/26971
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

Notice information

Notice identifier/version: 68164585-ba9a-412a-af1e-b44d10615d35  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 02/07/2026 10:53:02 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 459418-2026
OJ S issue number: 126/2026
Publication date: 03/07/2026

mailto:pravisti@sheynovo-ag.eu
https://sheynovo-ag.eu/
https://app.eop.bg/buyer/26971
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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